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PROTOKOL

o obnovitvi Sporazuma o sodelovanju med Kraljevino Tajsko in Evropsko gospodarsko skupnostjo o
pridelavi, trzenju in trgovini z manioko

SVET EVROPSKIH SKUPNOSTI, na eni strani,
VLADA KRALJEVINE TAJSKE, na drugi strani, STA SE

OB UPOSTEVANJU posvetovanj, ki jih je zahtevala Vlada Kraljevine Tajske po ¢lenu 1 Protokola, podpisanega 23. maja 1986
v zvezi z obnovitvijo Sporazuma o sodelovanju med Evropsko gospodarsko skupnostjo in Kraljevino Tajsko o pridelavi, trzenju
in trgovini z manioko, v nadaljevanju ,Sporazum o sodelovanju*,

OB UPOSTEVANJU dejstva, da je od zacetka veljavnosti Sporazuma o sodelovanju Kraljevina Tajska postala pogodbenica
Splo$nega sporazuma o carinah in trgovini (GATT),

OB PRIZNAVAN]JU, da se Sporazum o sodelovanju pravilno uporablja,

OB UPOSTEVANJU, da vsi cilji razvoja in razsiritve kmetijstva na Tajskem niso mogli biti uresniceni v okviru zacetnega
devetletnega obdobja ter je zato treba v skladu s tem slediti prizadevanjem in, po potrebi, preucitvi na ministrski ravni,

POTRJUJOC svojo pripravljenost za nadaljevanje Sporazuma o sodelovaniju,

ODLOCILI obnoviti Sporazum o sodelovanju, kot je dopolnjen in spremenjen s tem protokolom v zvezi z ustreznimi dolo¢bami

njegovih clenov 1, 3, 6 in 9 Sporazuma ter v ta namen imenovali pooblascence:

SVET EVROPSKIH SKUPNOSTI,

VLADO KRALJEVINE TAJSKE,

KI so se po izmenjavi pooblastil v pravilni in predpisani obliki

DOGOVORILI NASLEDNJE:

Clen 1

Sporazum o sodelovanju se podalj$a za nadaljnje Stiriletno
obdobje, ki se za¢ne 1. januarja 1991.

Se naprej se uporablja za naslednja $tiriletna obdobja na osnovi
koli¢in, dolocenih za Stiriletno obdobje od 1. januarja 1991 do
31.decembra 1994, razen v primeru odpovedi ene od pogodbenic
najkasneje eno leto pred iztekom zacetnega ali katerega koli
naslednjega $tiriletnega obdobja. Odpoved bo zalela veljati ob
koncu Stiriletnega obdobja, v katerem je bila druga pogodbenica
uradno obvescena.

Vendar naj se pogodbenici pred uradnim obvestilom o odpovedi
Sporazuma posvetujeta med seboj z namenom, da poisceta

vzajemno sprejemljive resitev ali pa se dogovorita o spremembabh,
ki bi omogocile ohranjanje veljavnega Sporazuma o sodelovanju.

Clen 2

1. Za stiriletno  obdobje od 1. januarja 1991 do
31. decembra 1994 in za vsako naslednje stiriletno obdobje znasa
skupna izvozna koli¢ina 21 milijonov ton za vsako obdobje.
Vendar izvoz ne sme preseci skupno 5 750 000 ton v katerem
koli enoletnem obdobju.

2. Za stalno zagotavljanje oskrbe z manioko med letoma 1990
in 1991 ter med naslednjimi podaljanji z zacetkom v letu 1995
in ob upostevanju najvedje letne koli¢ine, dolocene v prvem
odstavku, lahko Kraljevina Tajska za izvoz izdaja izvozna potrdila,
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ki pokrivajo dodatno koli¢ino do 750 000 ton za zadnjih Sest
mesecev leta 1990 in do 650 000 ton za zadnjih Sest mesecev leta
1994 ter za zadnje leto katerega koli naslednjega Stiriletnega
obdobyja.

Ta koli¢ina se bo upostevala pri izvoznih koli¢inah, dolo¢enih za
naslednje tiriletno obdobje.

Clen 3

1. Skupnost bo za dogovorjene koli¢ine uporabljala najve¢ 6 %
uvozne dajatve ad valorem za korene in proizvode iz manioke,
trenutno uvozene v okviru Sporazuma o sodelovanju, ki vklju¢uje
tudi tiste trde pelete, ki nastanejo v postopku predelave korenov
manioke v moko/zdrob pred peletizacijo. Poznano je, da bi
morala skupna delovna skupina, dolocena s clenom 7 Sporazuma
o sodelovanju, redno preverjati tehnoloske izboljsave pri prede-
lavi manioke, da se olajsa prevoz manioke in/ali resevanje okolj-
skih tezav.

2. Zacletek veljavnosti novega harmoniziranega sistema tarifnega
uvr§¢anja ne bo posegal v dolocbe iz odstavka 1.

3. Vendar pa dolocbe, vkljucene v ta ¢len, ne vplivajo ali pose-
gajo v bodoce opredeljevanje:

V imenu
Sveta Evropskih skupnosti
Ray MAC SHARRY

(a) proizvodov, zajetih v obveznostih GATT, ki jih je Skupnosti
prvotno sprejela in so zacasno ukinjene ali

(b) tistih proizvodov, zajetih v trenutni ureditvi GATT, ki vsebuje
zaCasno ukinitev obveznosti GATT za Skupnost, nadomesce-
nih s tarifno kvoto.

4. Kakr$no koli opredeljevanje in tolmacenje obveznosti GATT
za Skupnost ali trenutna ureditev, dolocena v tretjem odstavku, ne
vplivajo na Sporazum o sodelovanju.

Clen 4

Skupnost potrjuje, da se bo pomo¢, predvidena v skladu s
¢lenom 6 Sporazuma o sodelovanju, nadaljevala.

Clen 5

Ta protokol je sestavljen v dveh izvodih v danskem,
nizozemskem, angleskem, francoskem, nemskem, grikem,
italijanskem, portugalskem, $panskem in tajskem jeziku, pri
¢emer je vsako od teh besedil enako verodostojno.

Za Vlado
Kraljevine Tajske

Amaret SILA-ON



